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Aunque los arrestos masivos de 
inmigración ya no ocupan ti-
tulares todos los días, ICE sigue 
operando de forma constante 
en Washington DC y sus alre-
dedores. Los números disminu-
yeron después de un pico fuerte 
en agosto de 2025, pero nunca 
volvieron a niveles bajos. Para 
muchas familias latinas, eso se 
traduce en una rutina marcada 
por la precaución, el miedo y la 
incertidumbre de una posible 
detención.

Arrestos que no se 
detienen
ICE intensificó sus operativos en 
DC a finales de agosto, tras el des-
pliegue federal impulsado por el 
presidente Donald Trump. En ese 
momento, los agentes realizaron 
un promedio de 30 arrestos dia-
rios, según datos analizados por 
Axios a partir del Deportation 
Data Project, un grupo indepen-
diente que obtiene información 
mediante solicitudes Ley de Li-
bertad de Información (FOIA).

El 21 de agosto de 2025 fue el 
día más duro: 41 personas arres-
tadas en un solo día, el número 
más alto registrado en los datos 
disponibles.

Después de ese pico, los arres-
tos sí bajaron, pero no se detuvie-
ron. Pasaron a unos siete arrestos 
diarios, y para mediados de octu-
bre volvieron a subir, duplicán-
dose otra vez. En resumen: el 
ritmo cambió, pero la presencia 
de ICE nunca desapareció y sigue 
siendo mucho mayor que al ini-
cio del mandato de Trump.

Datos incompletos y poca 
transparencia
Los datos públicos solo llegan 
hasta el 16 de octubre y no hay 
fecha para una nueva actualiza-
ción. ICE dejó de actualizar su pa-
nel oficial al comenzar la nueva 
administración Trump, lo que 
obligó a organizaciones externas 
a hacer el seguimiento. El Depar-
tamento de Seguridad Nacional 
tampoco respondió preguntas 
sobre sus operaciones actuales 
en DC.

Más presupuesto, más 
arrestos
El contexto nacional refuerza 
esta tendencia. El presu-
puesto de ICE se mul-
tiplicó casi por ocho, 
hasta alcanzar unos 
$75 mil millones, 
bajo liderazgo repu-
blicano en el Congreso. 

❚ ICE redujo el ritmo, pero no se fue. Los arrestos 
migratorios continúan en DC y mantienen a la 
comunidad latina en alerta constante
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La disputa por ese financiamien-
to fue tan intensa que provocó 
un cierre parcial del gobierno fe-
deral, luego de que legisladores 
demócratas exigieran cambios 
en la conducta de los agentes y 
en la aplicación migratoria antes 
de aprobar nuevos fondos para el 
Departamento de Seguridad Na-
cional, que incluye a ICE. Todo 
esto ocurre mientras la agencia 
enfrenta una fuerte reacción po-
lítica y amenazas de un cierre del 
gobierno federal.

Y DC no es el único ejemplo. 
En Minneapolis, agentes fede-
rales arrestaron a cerca de 100 
personas indocumentadas en un 
solo día, en un operativo incluso 
mayor que el vivido en la capital.

DC tiene las manos atadas
Mientras otros estados y ciuda-
des buscan limitar la aplicación 
migratoria federal, Washing-
ton DC tiene menos poder para 
hacerlo. La alcaldesa Muriel 
Bowser intentó el año pasado 
suavizar algunas protecciones 
de “ciudad santuario” para evi-
tar choques con la Casa Blanca. 
Al mismo tiempo, concejales del 
Distrito han 

DC: LOS ARRESTOS MIGRATORIOS NO PARAN
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El National Zoo celebra la llegada de una nueva 
integrante muy especial: una cría de elefante asiá-
tico nacida el lunes 2 de febrero a la 1:15 a.m. Su 
llegada marca el primer nacimiento de un elefante 
asiático en más de dos décadas en el zoológico, y 
representa un hito para la conservación de esta 
especie en peligro de extinción. La madre, Nhi 
Linh, de 12 años, tuvo a su primer hijo junto al 
padre, Spike, de 44 años. La cría pesó 308 libras 
y comenzó a caminar por su cuenta apenas horas 
después del nacimiento.

Primeros pasos y salud de la cría
El personal del zoológico estuvo presente desde el 
inicio para asistir a la cría en sus primeros pasos, 
asegurando que su adaptación al mundo fuera 
segura. Robbie Clark, curador interino y gerente 
de elefantes, explicó: “Tiene buenos pulmones y 
está motivada. Estuvo de pie y caminando sola 
en cuestión de horas, lo cual es excelente. No po-
dríamos pedir mejores resultados en términos de 
salud hasta ahora”. Brandie Smith, directora del 
National Zoo, añadió: “Se parece a un pequeño 
mamut lanudo, está increíble y apenas tiene un 
día de vida, pero ya demuestra confianza en todo”.

❚ El nacimiento del elefante es un hito 
para la conservación de esta especie 
en peligro de extinción

Un hito para la conservación
Este nacimiento no solo emociona a los visitantes, 
sino que también fortalece la diversidad genética 
de los elefantes asiáticos en Norteamérica y en el 
mundo. La gestación de Nhi Linh duró 21 meses, 
dentro del promedio de 18 a 22 meses que suelen 
tener los elefantes asiáticos. Según el zoológico, el 
tiempo que la cría pase con su madre y la manada 
es crucial para su desarrollo físico y social.

Cómo participar para nombrarla
El National Zoo invita al público a elegir el nom-
bre de la cría entre cuatro opciones inspiradas en 
el nombre de su madre, de origen vietnamita:

Linh Mai: “espíritu en flor”, en referencia al Têt 
o Año Nuevo Lunar.

Thão Nhi: “pequeña y querida”, asociado con la 
naturaleza.

Tú Anh: “talentosa e inteligente”.
Tuyêt: “nieve”, haciendo alusión a su nacimiento 

invernal.
Cada voto requiere una donación de $5 o más 

en el sitio web del zoológico hasta el 13 de febre-
ro.

El nacimiento de esta cría de elefante asiático 
no solo es un evento histórico para el National 
Zoo, sino un paso importante para la conserva-
ción de la especie. Los residentes de DC y visitan-
tes tienen ahora la oportunidad de formar parte 
de esta historia al ayudar a elegir su nombre, un 
gesto que conecta a la comunidad con la protec-
ción de la fauna en peligro de extinción.

Nace el primer elefante asiático del 
National Zoo en 25 años
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pedido que la policía local deje 
de cooperar con ICE, sobre todo 
tras la difusión de videos donde 
se ve a funcionarios de la ciudad 
junto a agentes federales durante 
arrestos. Bowser ha sido clara so-
bre las limitaciones del Distrito: 
“ICE está patrullando ciudades 
estadounidenses. Si no queremos 
eso, el Congreso tiene que dejar 
de financiar a ICE”.

Cómo se siente en la calle
Más allá de los números, la 
presencia constante de agentes 
federales se siente en la vida 
diaria. Cambian los hábitos, se 
reducen las salidas y aumenta 
el temor. Aunque el presidente 
Trump asegura que el aumento 
de la presencia policial ha be-
neficiado a restaurantes y co-
mercios, varios dueños locales 
no están de acuerdo y reportan 
menos clientes y más cancela-
ciones, especialmente en ne-
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Por primera vez desde 2014, 
las muertes en las carreteras de 
Maryland han bajado de 500, mar-
cando un hito histórico en seguri-
dad vial. En 2025, se registraron 
480 fatalities, frente a las 621 en 
2023, lo que refleja un descenso sig-
nificativo que afecta positivamente 
la vida de los residentes del estado.

Menos peatones, ciclistas 
y motoristas muertos
El descenso no solo se limita a los 
vehículos; las muertes de peatones 
y ciclistas bajaron un 33%, mientras 
que las fatalidades de motociclistas 
cayeron un 46% en el mismo perio-
do. Estos números muestran un im-
pacto directo en la seguridad de los 
usuarios más vulnerables de la vía.

Estrategias detrás de la 
reducción
Chrissy Nizer, administrado-

ra de la Maryland Motor Ve-
hicle Administration, explicó 
a WTOP que la disminución 
se debe a una combinación de 
medidas de aplicación de la ley, 
ingeniería vial enfocada en la se-
guridad y campañas educativas.
“Hay una nueva campaña gene-
ral del Departamento de Trans-
porte llamada ‘Serious About Sa-
fety’, y todos nuestros esfuerzos 
educativos y de ingeniería están 
bajo esa campaña”, señaló Nizer.

Opinión del gobierno
Según la oficina del gobernador 
Wes Moore, los datos de 2025 
están entre los cinco conteos 
anuales más bajos de muertes 
por tráfico desde 1960. Moore 
destacó: “El descenso que vemos 
en las muertes por vehículos 
motorizados demuestra que, 
cuando actuamos con urgencia 
y estrategias basadas en datos, 
podemos salvar vidas. No nos 

❚ Las muertes en las carreteras de Maryland bajaron 
a 480 en 2025, con descensos importantes en 
peatones, ciclistas y motociclistas

gocios ligados a comunidades 
inmigrantes.

En pocas palabras, lo que ocu-
rre en DC no fue un operativo 
puntual ni un momento aislado. 
Es una estrategia sostenida. Con 
arrestos que continúan, un pre-
supuesto en expansión y pocas 
herramientas locales para frenar-
los, la comunidad latina del DMV 
vive una normalidad marcada 
por la vigilancia, la cautela y una 
pregunta que sigue sin respuesta: 
¿hasta cuándo?

detendremos porque cada resi-
dente de Maryland debería po-
der moverse con seguridad por 
nuestras comunidades”.
Aunque 480 muertes aún es un 
número significativo, el des-
censo constante de fatalidades 
en Maryland evidencia que las 
políticas públicas, la ingeniería 
vial y la educación pueden salvar 
vidas. Como destacó Nizer, “un 
hito, no una victoria; la verdade-
ra victoria es cero muertes”, un 
recordatorio de que la seguridad 
vial sigue siendo una prioridad.

EDUCACIÓN Y SEGURIDAD 
VIAL REDUCEN MUERTES 
EN MARYLAND
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La presión popular y jurídica 
contra los excesos migratorios

Bad Bunny reafirmó como 
suena Estados Unidos

A2 • 6 de febrero de 2026

opinión

“En la entrega 
de los premios 
Grammy fueron 
varias las figuras 
musicales, 
encabezadas por 
el galardonado 
puertorriqueño 
Bad Bunny, quienes 
denunciaron la 
violencia de ICE”. 

POR MARIBEL HASTINGS  | Asesora de America’s Voice
POR LUIS MIGUEL MESSIANU*,  voz clave en cultura, identidad y omunicación

www.eltiempolatino.com

En los pasados días se 
han producido algunas 
noticias positivas den-

tro del mar de pesimismo que 
ahoga al tema migratorio. Sin 
embargo, enfrentamos la cer-
teza de que a la presidencia de 
Donald Trump le restan tres 
largos años y a menos que 
causas mayores lo impidan, 
completará su mandato sin 
visos de que sus políticas en 
inmigración vayan a cambiar.

Ciertamente surgen destellos 
de luz en medio de un oscu-
ro túnel. Por ejemplo, el niño 
Liam Conejo Ramos, de cin-
co años de edad, fue liberado 
de un centro de detención en 
Texas junto a su padre, Adrián 
Conejo Arias, tras su vergon-
zosa detención en Minneapo-
lis el 20 de enero al retornar 
de la escuela.

Ambos son solicitantes de 
asilo. Sus peticiones están 
en proceso pero fueron de-
tenidos. El juez federal Fred 
Briery, del distrito Oeste de 
Texas, señaló que la deten-
ción de ambos “tiene su ori-
gen en la mal concebida e 
incompetente aplicación por 
parte del gobierno de cuotas 
diarias de deportación, apa-
rentemente incluso si ello im-
plica traumatizar a los niños”.

Otra jueza federal de distrito 
para el Distrito de Colum-
bia, Ana C. Reyes, pospuso 
la cancelación del TPS para 
350,000 haitianos por el go-
bierno de Trump mientras 
proceden demandas inter-
puestas por los afectados. 
Hay temores de que la ma-
quinaria de detenciones y 
deportaciones de Trump se 
dirija a ciudades con altas 
concentraciones de haitia-
nos, como Springfield, Ohio, 
especialmente si pierden la 
protección de la deportación 
al quitarles el TPS.

En la campaña presidencial 
del 2024, Trump promovió la 
mentira de que los haitianos 
se comían las mascotas de los 
residentes de Springfield. El 
entonces senador por Ohio y 
aspirante a la vicepresidencia, 
JD Vance, la repitió a pesar de 
que su equipo corroboró que 
la información era falsa.

Y en la entrega de los pre-
mios Grammy fueron varias 
las figuras musicales, enca-
bezadas por el galardonado 
puertorriqueño Bad Bunny, 
quienes denunciaron la vio-
lencia de ICE. Benito Antonio 
Martínez Ocasio, nombre de 
pila del artista, hizo un lla-
mado a evitar que el odio nos 
contamine y a protestar, no 
desde el odio sino desde el 
amor.

Hay quienes dirán que esto 
no tiene ninguna impor-
tancia pero se trata de otro 
elemento de presión pública 
que fortalece lo que ya vienen 
haciendo los manifestantes 
en Minneapolis, Minnesota 
al ayudar a sus vecinos inmi-
grantes y condenar el abuso 
de poder de las autoridades 
migratorias federales que ya 
cobró la vida de los ciuda-
danos estadounidenses Re-
nee Nicole Good y Alex Pre-
tti. Decenas de inmigrantes 
también han muerto bajo la 
custodia de ICE en centros 
de detención donde hay de-
nuncias de abuso, maltrato, 
falta de atención médica y 
condiciones insalubres.

En los premios Grammy el mundo es-
cuchó español, no como acento, no 
como traducción, sino como el latido 

de una nueva América. Bad Bunny hizo que 
la justicia cultural pareciera inevitable.

Esto fue más que un premio. Fue un ajuste 
de cuentas. Durante décadas, la música 
latina ha llenado pistas de baile en todo el 
mundo, pero rara vez sus escenarios más 
prestigiosos. Y, sin embargo, aquí esta-
mos: un artista puertorriqueño, orgullo-
samente él mismo y sin pedir permiso al 
mundo, redefiniendo lo que significa hacer 
música “estadounidense” en el siglo XXI.

Bad Bunny no solo logró el crossover, 
sino que Estados Unidos se puso al día.

Su ascenso nunca ha sido sobre encajar, 
sino sobre abrirse paso. Su español no 
espera traducción. Rapea sobre amor y 
poder, género e identidad, desamor y es-
peranza, con la honestidad de quien se 
niega a ser empaquetado para la como-
didad ajena. Cada letra, cada gesto, cada 
titular dice lo mismo: nuestra cultura no 
necesita permiso para pertenecer aquí.

Y el momento de esta victoria no podría 
ser más poético. En pocos días Bad Bunny 
subirá al escenario del medio tiempo del 
Super Bowl, uno de los eventos más vistos 
y escrutados del planeta, y seguro cantará 
en español. La NFL se mantuvo firme a su 
lado pese a la reacción y presión política. 
Millones verán a un artista puertorriqueño, 
en su propio idioma, en sus propios tér-
minos, en el centro literal del espectáculo 
estadounidense.

Más que un performance, es revolución.

Es la culminación de una verdad larga e 
imparable: la presencia latina en Estados 

Las críticas provienen de 
diversos sectores: entrete-
nimiento, deportes y empre-
sarios, sobre todo de alta 
tecnología.

La AP reportó que el director 
general de Apple, Tim Cook, 
envió un memorando a sus 
empleados expresando des-
contento con los desarrollos 
en Minneapolis.

“Creo que Estados Unidos es 
más fuerte cuando estamos a 
la altura de nuestros ideales 
más elevados, cuando tra-
tamos a todos con dignidad 
y respeto sin importar quié-
nes son o de dónde vienen, y 
cuando abrazamos nuestra 
humanidad compartida”, se-
ñaló Cook.

Es decir, las críticas no pro-
vienen únicamente de los 
propios inmigrantes, de sus 
vecinos y de los activistas 
que los apoyan. El círculo se 
ha ido ampliando y eso se re-
fleja también en los sondeos 
de opinión que demuestran 
una baja en los índices de 
apoyo a la gestión de Trump 
en general y sus números en 
inmigración en particular. 

Unidos es parte de su estructura. La voz 
de Bad Bunny es parte de la identidad, la 
política, el arte y la vida en esta nación. 
Su música se ha convertido en estandarte 
para quienes han sido visibles durante mu-
cho tiempo, pero no escuchados.

En estos tiempos, esta victoria importa 
porque no se trata solo de los Grammy, 
sino de quién define la cultura. Le dice a 
cada niño latino que creció cambiando 
entre inglés y español, a cada familia in-
migrante que construyó una vida entre dos 
mundos, que ahora ellos son la melodía.

El triunfo de Bad Bunny es la prueba de lo 
que siempre supimos: el español aqui es 
fundacional. Nuestra comida, nuestras 
historias, nuestros acentos, nuestros 
beats no compiten con la cultura estadou-
nidense; la completan.

El Grammy de anoche no fue solo un pre-
mio, fue una declaración. Cuando Bad Bun-
ny subió al escenario no sostuvo un pre-
mio, mas bien sostenía un espejo frente a 
un país que por fin empieza a reconocerse.

Una América que se parece a nosotros, 
suena como nosotros y sueña y baila en 
dos idiomas.

El futuro de esta nación siempre ha sido 
bilingüe. Anoche, Bad Bunny cantó lo su-
ficientemente fuerte para que el mundo 
lo escuchara.

Tampoco apoyan el desem-
peño de ICE.

Aunque los republicanos si-
guen apoyando su gestión 
migratoria, ha habido erosión, 
sobre todo tras la muerte a 
tiros de Pretti a manos de un 
agente migratorio.

Y es que esa presión tiene el 
potencial de producir cam-
bios, no con la celeridad ni 
el alcance requeridos, pero 
cambios.

Por ejemplo, el lunes la Se-
cretaria del DHS, Kristi Noem, 
anunció que los agentes del 
DHS destacados en Minnea-
polis portarán cámaras cor-
porales, uno de los cambios 
que exigen los demócratas 
para liberar la totalidad de 
los multimillonarios fondos 
asignados a ICE.

Pero tampoco queremos 
tapar el sol con un dedo y 
sabemos que a pesar de los 
sondeos desfavorables, las 
protestas, las muertes o los 
retoques cosméticos a su es-
trategia, Trump no cambiará 
sus posturas antiinmigrantes 
porque son parte de su esen-
cia.

Y su asesor Stephen Miller, 
el arquitecto de sus políti-
cas migratorias más extre-
mas, incluida la separación 
de niños migrantes de sus 
padres en el primer gobierno 
de Trump, seguirá fraguan-
do planes porque perseguir 
inmigrantes es su misión de 
vida.

En esta lucha de decencia y 
valores contra la crueldad 
extrema, la presión popular 
y jurídica son vitales motores 
de cambio contra los excesos 
migratorios del gobierno de 
Trump.
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Parece que el mercado inmobi-
liario industrial del DMV tiene 
un nuevo jugador con chequera 
abierta: el Departamento de Segu-
ridad Nacional (DHS). Defensores 
de derechos civiles revelaron que 
la agencia federal está adquiriendo 
almacenes comerciales en toda la 
región, desatando sospechas y pro-
testas entre vecinos que temen que 
sus zonas industriales se convier-
tan en el próximo eslabón de la red 
de detención de inmigrantes.

El “shopping spree” de $45 
mil millones
La población detenida por ICE se 
disparó durante la administración 
Trump, pero la falta de capacidad 
ha frenado las deportaciones ma-
sivas. Con los $45 mil millones 
del “Big Beautiful Bill”, DHS vio 
una oportunidad de oro: comprar 
almacenes previamente diseña-
dos para comercio electrónico en 
lugar de construir desde cero. Es-
tas adquisiciones podrían acelerar 
la capacidad de detención a gran 
escala y cambiar el mapa de la in-
migración en la región.

Vecinos alzan la voz
En Hagerstown, Maryland, cien-
tos de manifestantes se reunieron 
a finales de enero frente a un alma-
cén de casi 826,000 pies cuadrados 
que el gobierno federal compró 

por $102 millones, acompañados 
del senador Chris Van Hollen 
(D-MD), crítico de la expansión 
de ICE. En Howard County, los 
funcionarios locales revocaron 
permisos de construcción para 
una instalación privada destina-
da a detención, y los legisladores 
votarán esta semana sobre legisla-
ción de emergencia para bloquear 
el proyecto.

En Virginia, las protestas se han 
extendido desde Richmond hasta 
Stafford County, donde DHS 
mostró interés en un almacén de 
$50 millones que podría albergar 
hasta 10,000 detenidos, según 
documentos internos de ICE re-
visados por el Washington Post. 
Las autoridades locales alertaron 
a NBC4 que la infraestructura no 
soportaría un centro de tal magni-
tud y que las mejoras en servicios 
públicos tendrían un alto costo 
para los contribuyentes.

Huecos legales que abren 
puertas
Maryland Ttiene la ley “Dignity 
Not Detention Act” (2021) que 
prohíbe a gobiernos locales con-
tratar con la ICE. Sin embargo, 
deja un gran “hueco”: la ley no im-
pide que el gobierno federal com-
pre la propiedad directamente. Al 
ser el dueño absoluto, el DHS salta 
por encima de muchas restric-

DHS se convierte en el comprador estrella de almacenes en el DMV

❚  Las compras de warehouses generan 
protestas y preocupación sobre posibles 
nuevos centros de detención de inmigrantes

ciones estatales. Los opositores 
dependen de los “guardrails” de 
zonificación, que exigen reunio-
nes públicas y revisiones para ra-
lentizar proyectos.

Los números que impactan
Casi 70,000 personas están dete-
nidas actualmente por ICE, según 
datos de enero. Axios asegura que 
la administración pretende que los 
almacenes más pequeños alber-
guen alrededor de 500 personas, 
y los grandes, entre 7,500 y 9,500. 

Comprar propiedades directa-
mente complica que ciudades y 
estados puedan frenar los planes 
de la agencia, consolidando a DHS 
como un jugador dominante en el 
mercado de almacenes del DMV.

Mientras el DHS se consolida 
como el comprador más agresivo 
del warehouse market, los resi-
dentes del DMV se preguntan si 
el almacén de la esquina seguirá 
enviando entregas en 24 horas o 
si se convertirá en el epicentro de 
la política migratoria nacional.

Con los $45 mil millones 
del “Big Beautiful Bill”, 
DHS vio una oportunidad 
de oro: comprar almacenes 
previamente diseñados para 
comercio electrónico en lugar 
de construir desde cero.

AGENDA VIAJAR EN 
AUTOBÚS GRATIS EN 
TU LISTA DE COSAS 
POR HACER.

¿Necesitas hacer trámites? Loudoun County Transit 
lo llevará allí, con servicio de autobús local gratuito 
en todo el condado. Sin gastos de gasolina o peajes. 
Sin buscar lugar para estacionar. Y sin pasaje de 
autobús, sin importar hacia donde te dirijas. Visita 
nuestro sitio para ver los horarios.

TE LLEVAMOS A DONDE NECESITES IR.
PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN, VISITA LOUDOUN.GOV/TRANSIT

Consultorio
médico

Compras
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La organización CASA, conocida 
históricamente como CASA de 
Maryland, anunció oficialmen-
te su cambio de nombre a We 
Are CASA, marcando una nueva 
era en su labor de defensa y mo-
vilización de comunidades in-
migrantes. Con más de 189,000 
miembros activos en 46 estados 
y Puerto Rico, la organización 
busca reforzar su compromiso 
con la justicia social, la inclusión 
y la protección de los derechos de 
los inmigrantes latinos y afro-
descendientes.

De raíces locales a 
influencia nacional
CASA nació hace 40 años como 
Central American Solidarity 
and Assistance, operando desde 
un pequeño sótano de iglesia en 
Takoma Park, Maryland. Con 
el tiempo, su impacto creció, 
transformándose en CASA de 
Maryland y luego en una orga-
nización nacional con centros 
de atención en Virginia, Georgia 
y Pennsylvania. Hoy, We Are 
CASA representa un modelo de 
poder comunitario, combinando 
servicios humanos, organización 
local y defensa legal en todo el 
país.

Un motor de cambios 
legislativos
En Maryland, We Are CASA 
cuenta con 10,254 miembros ac-

tivos y ha sido clave en reformas 
históricas: impulsó el Dream Act 
en 2012, la obtención de licencias 
de conducir para todos en 2013, 
el aumento del salario mínimo en 
2019 y la suspensión de la cola-
boración estatal con ICE en 2021.

“We Are CASA refleja una 
organización que evoluciona, se 
adapta y lidera más allá de este 
momento”, afirma Cathryn Jac-
kson, directora de políticas.

Defensa ante amenazas 
migratorias
La nueva identidad también res-
ponde a la necesidad de proteger 
a la comunidad ante incremen-
tos en las acciones de deportación 
federal. Según George Escobar, 
director ejecutivo, la organiza-
ción prepara a las familias para 
enfrentar intervenciones de ICE, 
asegurando que conozcan sus de-
rechos constitucionales y planes 
de seguridad. Además, promue-
ven leyes locales como la Trust 
Act para limitar la cooperación 
de la policía con ICE, garanti-
zando mayor seguridad para los 
residentes inmigrantes.

Importancia para la 
comunidad latina
El cambio a We Are CASA sim-
boliza unidad, poder colectivo y 
representación. Para los latinos, 
significa tener una voz fuerte en 
la política estatal y nacional, ac-

CASA cambia de nombre y refuerza su misión

❚ We Are CASA, antes CASA de Maryland, renueva 
su identidad para fortalecer la defensa de los 
derechos de los inmigrantes latinos

ceso a recursos legales y sociales, 
y la seguridad de que sus dere-
chos serán defendidos frente a 
amenazas económicas y migra-
torias. Escobar resalta: “La fuer-
za de nuestro futuro compartido 
radica en nuestro poder comu-
nitario: familias, organizadores, 
trabajadores y vecinos unidos”.

Con su nueva identidad, We 
Are CASA reafirma su liderazgo 
como la organización de inmi-
grantes más grande y poderosa 
de Maryland y una referencia na-
cional en defensa de comunida-
des latinas. Su evolución no solo 
refleja cambios en nombre, sino 
un compromiso renovado para 
proteger derechos, empoderar 
miembros y fortalecer el tejido 
social en 2026 y más allá.

www.eltiempolatino.com

OmniRide Access* es un programa que ofrece servicio de paratránsito 
para personas con discapacidades. Camionetas operan dentro de ¾ milla de 
todas las rutas de autobuses locales de OmniRide.

OmniRide Ridesharing Service a fin de ahorrarle tiempo y dinero, este 
servicio GRATUITO le ayudara a ubicar el viaje compartido en carro o 
camioneta (carpool o vanpool) que mejor se adapte a sus necesidades.

OmniRide Express es un servicio de autobús practico y sin estres desde el 
este de Prince William, los condados de Stafford y Spotsylvania, y Gainesville, 
Haymarket, Front Royal y Warrenton en el oeste del condado de Prince 
William a destinos en el norte de Virginia (incluyendo el Pentagon) y el 
Distrito de Columbia.

OmniRide Local* es un servicio de autobús local en Dale City, Woodbridge/ 
Lake Ridge, Dumfries /Triangle/Montclair, y el área de Manassas.

OmniRide Metro Express* ofrece dos rutas que contectan a Woodbridge  
y Manassas con las estaciones de metro cercanas. 

OmniRide East-West Express* viaja entre el este del condado de Prince 
William y el área de Manassas, con acceso a instalaciones médicas, oficinas, 
tiendas y otros destinos.

OmniRide participa en los programas de Viaje a Casa Garantizado 
(Guaranteed Ride Home) y SmartBenefits.®

OmniRide Connect* es un servicio de microtránsito dinámico para viajes  
en las áreas de Quantico, Dumfries/Triangle, y Manassas Park.

*¡Estos servicios actualmente operando en TARIFA GRATUITA!TARIFA GRATUITA!

¡¡Unase a la familia de Unase a la familia de 
transito OmniRide!transito OmniRide!

(703) 730-6664
Omni@OmniRide.com

Precios de oferta vigentes desde el viernes 6 de febrero hasta el jueves 12 de febrero de 2026  a la medianoche en las tiendas Safeway locales. LÍMITE DE UN CUPÓN POR ARTÍCULO, POR DÍA, POR HOGAR. Los precios y ahorros varían según la ubicación 
de la tienda. No todos los artículos o variedades están disponibles en todas las tiendas. Cantidades limitadas al inventario disponible y sujetas a disponibilidad. Ventas solo en cantidades al por menor y nos reservamos el derecho de limitar las cantidades vendidas por cliente. 
Hasta agotar existencias. A menos que se indique lo contrario, pueden aplicarse límites de transacción. En las ofertas de Compre Uno y Lleve Otro Gratis (BOGO), el cliente debe comprar el primer artículo para recibir el segundo gratis. Las ofertas BOGO no son ventas a mitad de 
precio. Si solo se compra un artículo, se aplica el precio regular. Los cupones del fabricante solo pueden usarse en artículos comprados, no en los artículos gratis. Todas las ofertas de reembolso están sujetas a los términos adicionales aplicables del fabricante. El cliente paga 
los impuestos aplicables, depósitos de botellas/latas y cargos por bolsas, si corresponde, tanto en los artículos comprados como en los gratuitos. Nos reservamos el derecho de modificar o cancelar ofertas y/o corregir errores tipográficos, pictóricos u otros errores en anuncios o 
precios. Los precios de los productos pedidos en línea generalmente son más altos que en las tiendas físicas y pueden variar según el método de entrega elegido. Las promociones, descuentos y ofertas en línea pueden diferir de los de las tiendas físicas. Las ofertas son nulas 
o restringidas donde lo prohíba o limite la ley y no tienen valor en efectivo. No se entregará dinero en efectivo. **El cupón debe descargarse en su cuenta Safeway for U antes de la compra y es de uso único. Límite de 1 oferta por hogar.

$12

99¢
c/u

24 Zings  
o Dings   
se venden solo calientes

AguacatesAguacates

Harina de Maíz
Instantánea
Maseca
pqte. 4 lb.

Pupusas
Rio Grande
pqte. 17 oz.

Bebida de
Leche de Coco
Rio Grande
btl. 9.8 fl. oz. 

Frijoles enlatados
Goya 
lata 29 oz.

Condimento
Walkerswood
Jerk
frasco 10 oz.

Arroz Jasmine
Iberia
pqte. 5 lb. 

Tortillas Suaves 
para Taco de 8”
La Banderita
pqte. 10 ct.

Tostadas
Charras
Rio Grande
pqte.  11.4 oz. 

399

679

199 329

649 899

349

399

21535_02062026_SWY_El Tiempo_ROP

DÍAS DEDÍAS DE
OFERTASOFERTAS

válida desde el viernes 6 de febrero hasta el d
omingo 8 de febrero.

33
¡Fin de semana de alitas!¡Fin de semana de alitas!

Colas de Langostas
8 oz. 

1799
c/u799

c/u

3 oz. 

1999 congeladas o
previamente congeladas

12 oz.

Prepárate para el gran partidoPrepárate para el gran partido

¡viernes a ¡viernes a 
domingo!domingo!

solo  solo  
$0.50 c/u$0.50 c/u

Coca-Cola pqte.-8 btls. 12 fl. oz. 
o pqte.-12 latas 12 fl. oz.
o Topo Chico Sabores 
pqte.-8 latas, 12 fl. oz. 
Más depósito donde se requiera

Pepsi pqte.-12, latas 12 fl. oz.
Más depósito donde se requiera

Obtén ENTREGA DE COMESTIBLES 
GRATISen todos los pedidos en 
línea del 4/2 al 8/2/26.
 CÓDIGO: FREEDELIVERY
safeway.com

Envío Gratis SOLO DEL 4 AL 8 DE FEBRERO

Docena de Rosas
12 tallos

Russell Stover
Corazones Surtidos
pqte. 3.1 oz.

Fresas
Cubiertas
de Chocolate  
ctn. 12 oz. 

Galletas
Message 
pqte. 36.3 oz.

$25

499
c/u

999
c/u

San ValentineSan ValentineDía deDía de AHORROS

Bañadas a mano en la tiendaBañadas a mano en la tienda

*Consulta en tienda para más detalles. ©AGC, LLC

Cuando compras CUALQUIER 2 artículos participantes* 
De American Greetings, Lindt, Ferrero

y Russell Stover. Válido hasta el 14/2/26

AHORRA $5 EN FLORES $10 Dcto.*
cuando compras $50 o más en 
tarjetas de regalo participantes.

*Aplican términos.
 Válido del 30/1 al 12/2/26

1399
c/u

•  Tostitos Tortilla bolsa 9-13 oz. 
•  Doritos Chips de Tortilla bolsa 9.25-10.75 oz. 
•  Popcorn Smartfood bolsa 6.25-7.75 oz.  
•  Papas Fritas Lay’s bolsa 7.5-8 oz.

CUANDO COMPRAS 4
99¢

c/u

PRECIO FINAL 
después de los ahorros del cupón digital**

LIMITE 1 POR OFERTA
POR HOGAR.

PRECIO 
OFERTA 199

c/u
CUANDO 
COMPRAS 4

OFERTA SOLO DIGITAL 

-$4 CUANDO
COMPRAS 4

899
lb

Bife de Res Porterhouse
o Bistec T-Bone
Paquete Valor

299
lb

PRECIO FINAL
después del ahorro con cupón digital**

LIMITE 4 POR OFERTA

OFERTAS 
SOLO DIGITALES

Costillas de Cerdo o 
Costillas Estilo St. Louis 
congeladas o
previamente congeladas

*Excluye Envíos Flash™ 

2/6-2/8

2/6-2/8

2/6-2/8

2/6-2/8

2/6-2/8
c/u

TODOS LOS PRECIOS DE OFERTA SON PRECIOS PARA MIEMBROS, A MENOS QUE SE INDIQUE LO CONTRARIO.

AHORRA TODA LA SEMANA EN ESTOS PRODUCTOS precios válidos desde el viernes 6 febrero hasta el jueves 12 de febrero
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Maryland decidió dejar de ser 
un engranaje más de la maqui-
naria migratoria federal. Esta 
semana, la Asamblea estatal 
aprobó una ley que rompe for-
malmente la cooperación entre 
policías locales y el Servicio de 
Inmigración y Control de Adua-
nas (ICE). La medida, respaldada 
por ambas cámaras, busca limi-
tar el alcance de los operativos 
migratorios federales en comu-
nidades donde el miedo y la des-
confianza han ido en aumento.

Qué cambia exactamente la 
nueva ley
La nueva legislación prohí-
be que ciudades, condados y 
cárceles locales colaboren con 
ICE, ordenando la cancelación 
de convenios vigentes como el 
287(g). Estos programas per-
mitían que oficiales locales 
interrogaran sobre el estatus 
migratorio y retuvieran a dete-
nidos hasta 48 horas adiciona-
les, facilitando su transferencia 
a custodia federal.

Actualmente, ocho conda-
dos del estado (incluyendo 

Frederick, Harford y Cecil) 
mantienen este vínculo activo. 
Con la nueva norma, no solo se 
disuelven estos pactos, sino que 
se bloquea la entrada de otras ju-
risdicciones, como el condado 
de Wicomico, que ya coquetea-
ba con la idea de sumarse. Con 
votos de 32–12 en el Senado y 
99–40 en la Cámara, la señal 
política es contundente y solo 
espera la firma del gobernador 
Wes Moore, quien ha sido un 
crítico constante de las tácticas 
de ICE.

El contexto: miedo real, 
consecuencias reales
El avance de la ley ocurre en un 
momento de creciente alarma 
por la conducta de ICE a ni-
vel nacional. En Minneapolis, 
operativos federales termina-
ron con al menos dos perso-
nas muertas. En Glen Burnie, 
Maryland, un hombre recibió 
disparos de agentes de ICE y ter-
minó con un pulmón colapsado.

Legisladores estatales dijeron 
a WUSA9 que estos operativos 
están haciendo que comunida-

❚ La medida busca limitar el alcance de los 
operativos migratorios federales 
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des enteras se sientan menos se-
guras. El presidente del Senado 
de Maryland, Bill Ferguson, lo 
resumió sin rodeos: “Si la gente 
no se siente segura, nada más 
importa”.

También sin máscaras
En sintonía con esta búsqueda 
de rendición de cuentas, el Se-
nado aprobó una norma adi-
cional que prohíbe a las fuerzas 
del orden usar máscaras en sus 
intervenciones. La práctica se 
volvió habitual en agencias mi-
gratorias, que alegan protección 
frente a activistas y la prensa. 
Para los legisladores estatales, 
el problema es otro: falta de 
transparencia y de rendición 
de cuentas.

La medida fue aprobada 31–
13 en el Senado y forma parte 
del mismo impulso por poner 
límites claros a cómo operan los 
agentes federales en el estado.

El frente de resistencia en 
Howard County
En Howard County, la resisten-
cia se mueve un paso más ade-
lante. La compra federal de un 
almacén cerca de Hagerstown 
encendió las alarmas ante la 
posibilidad de un nuevo centro 

Maryland aprueba ley para 
prohibir que la policía local 
colabore con ICE

de detención de ICE. La respues-
ta fue inmediata: el Concejo del 
condado presentó legislación 
de emergencia para impedir 
que entidades privadas operen 
centros de detención.

ICE no se va, pero ahora juega 
solo
Esta ley no borra a ICE del mapa. 
La agencia sigue operando con 
un presupuesto blindado de $75 
mil millones y una presencia 
constante en el área de Washin-
gton DC. En el pico de agosto de 
2025, llegó a registrar 41 arres-
tos en un solo día. Las cifras ba-
jaron, pero los operativos nunca 
se detuvieron.

Aun así, para la población de 
Maryland las reglas cambian. 
El riesgo de una acción federal 
persiste, pero la ley elimina el 
puente más peligroso hacia la de-
portación: la colaboración con la 
policía local. Al romper el enlace 
con las cárceles del condado, una 
infracción de tránsito o un inci-
dente menor dejen de ser la ante-
sala automática de una entrega a 
las autoridades migratorias.

La reacción del público fue 
elocuente. El presidente del 
Concejo, Opel Jones, recibió 
una ovación de pie al anticipar 
el resultado: “Es 99.99% seguro 
que esto pase”.

w

SUBVENCIÓN 
VIAJE A CASA
¿Sueña con ser propietario de una casa, pero tiene fondos limitados para el pago inicial y los 
costos de cierre? La subvención Viaje a Casa de United Bank* puede ser la respuesta a sus 
sueños de comprar una vivienda.

HASTA $10,000 PARA PAGO INICIAL Y COSTOS DE CIERRE

Comience su viaje. Inicie una solicitud en línea hoy.

 
*La subvención Viaje a Casa solo está disponible en áreas de mercado seleccionadas. Todos los 
préstamos sujetos a aprobación de crédito. Para conocer todos los requisitos de préstamos y la 
información completa sobre préstamos, visite BankWithUnited.com/Mortgage-Disclosures.

Nota publicitaria. No compromiso de prestar. Sujeto a la disponibilidad de los programas. 
Todas las solicitudes de préstamo están sujetas a la aprobación de crédito y 
propiedad. Tasa de porcentaje anual, programas, tarifas, honorarios, costos de 
cierre, términos y condiciones están sujetos a cambios sin previo aviso y pueden 
variar dependiendo de los antecedentes de crédito y los datos específicos de 
transacción. Puede ser necesario que se trate de otros costes de cierre. 
Podrá requerirse un seguro de riesgo de inundación y/o propiedad. Para 
ser elegible, el comprador debe cumplir con las directrices de pago, 
suscripción y programa mínimo. United Bank NMLS ID 522399 
(www.nmlsconsumeraccess.org) 
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El Kennedy Center, joya cultural 
de Washington DC y uno de los 
escenarios más importantes de 
las artes escénicas en Estados Uni-
dos, bajará el telón por dos años a 
partir del 4 de julio, justo cuando 
el país celebra su 250° aniversario. 
El anuncio lo hizo el presidente 
Donald Trump, quien promete 
una “reconstrucción completa” 
del complejo, aunque sin explicar 
del todo qué significa eso en la 
práctica.

Trump aseguró que no demole-
rá el edificio, pero sí reutilizará su 
estructura, parte del acero y már-
mol, además de instalar sistemas 
completamente nuevos de calefac-
ción y aire acondicionado.

Trump y la nueva identidad 
del Kennedy Center
La controversia no empezó con 
el cierre. A finales de 2025, la 
junta directiva del Kennedy Cen-
ter, dominada por designados de 
Trump, aprobó por unanimidad 
renombrar el recinto como “The 
Donald J. Trump and The John F. 
Kennedy Memorial Center for the 
Performing Arts”. El gesto encen-
dió alarmas en el mundo cultural.

Artistas comenzaron a bajarse 
del escenario incluso antes de que 
se apagara la marquesina. Entre 
ellos, el compositor Philip Glass, 
quien canceló su participación al 
asegurar que “los valores actuales 
del Kennedy Center están en con-

flicto directo con el mensaje de mi 
Sinfonía No. 15”. La familia Ken-
nedy también expresó su rechazo.

Una visión grandilocuente… 
y difusa
Trump ha descrito al Kennedy 
Center como un edificio “cansado 
y en ruinas”. Pero arquitectos y 
expertos recuerdan otra historia; 
desde su apertura en 1971, el com-
plejo ha recibido cientos de millo-
nes de dólares en renovaciones, 
incluida la expansión The Reach, 
inaugurada en 2019 con una inver-
sión cercana a los $250 millones.

Aun así, el nuevo círculo de po-
der tiene ideas más ambiciosas, y 
excéntricas, para el futuro del re-
cinto. Paolo Zampolli, empresario, 
miembro de la junta y amigo cer-
cano de Trump, ha sugerido des-
de un puerto para yates hasta un 
restaurante Cipriani, pasando por 
desfiles de moda y la franquicia del 
nombre Kennedy Center en Euro-
pa, Asia y Medio Oriente. Cultura, 
pero versión “marca global”.

Empleados en pausa y 
público en el limbo
El cierre golpeará de lleno a quie-
nes mantienen vivo el centro. El 
Kennedy Center emplea a cerca de 
2,500 trabajadores y cuenta con 
más de 900 voluntarios, según 
registros fiscales de 2024. Desde 
la llegada de Trump, numerosos 
empleados, incluidos veteranos de 

El Kennedy Center cerrará por dos años tras decisión de Trump

❚ El centro cerrará en julio, generando impacto 
en trabajadores, artistas y la vida cultural de DC

la institución, han sido despedidos 
o han renunciado. Hasta ahora, no 
hay claridad sobre qué pasará con 
sus puestos durante los dos años de 
cierre.

Tampoco hay respuestas claras 
para el público. El destino de las 
entradas vendidas para funciones 
posteriores al 4 de julio sigue en el 
aire, al igual que el futuro de resi-
dentes históricos como la National 
Symphony Orchestra. Fuentes ci-
tadas por CNN aseguran que el cen-
tro ni siquiera tiene una tempora-
da sólida armada para 2026–2027.

¿Es legal una 
“reconstrucción total”?
La promesa de una “reconstruc-
ción total” también ha encendi-
do alertas legales. El profesor de 
derecho de Georgetown David 
Super subraya que la ley de 1964 
que creó el Kennedy Center no au-
toriza ninguna demolición, solo 
mejoras y expansiones bajo un 
plan maestro aprobado.

“Es inconcebible que derribar-
lo sea legal”, afirmó en entrevista 
con Washingtonian.

Trump calcula que el proyec-
to costará unos $200 millones, 
aunque el Congreso ya aprobó 

$275 millones para reparaciones 
y restauración hasta 2029. Ese 
dinero, advierten expertos, no 
puede usarse para demoler el edi-
ficio. Y aun las donaciones priva-
das requerirían la aprobación del 
Congreso.

Un símbolo en disputa
Trump defiende la decisión con 
entusiasmo. En redes sociales ase-
guró que, tras la reapertura, “The 
Trump Kennedy Center” será “el 
mejor centro de artes escénicas 
del mundo”. Para los Kennedy, el 
asunto va más allá del mármol y 

el acero.
Jack Schlossberg, nieto de John 

F. Kennedy, fue tajante: Trump 
puede cambiar el nombre o cerrar 
el edificio, pero no apropiarse del 
legado. El excongresista Joe Ken-
nedy III calificó la decisión como 
“una violación de la voluntad del 
pueblo”.

¿Dónde irá ahora la cultura 
en DC?
Durante el cierre, los amantes del 
arte en Washington tendrán que 
mirar a otros escenarios. Varios 
de los teatros del área absorberán 

parte de la programación, mien-
tras algunos promotores apuestan 
por eventos al aire libre y sedes 
temporales para mantener viva la 
agenda cultural.

El cierre del Kennedy Center 
no es solo una obra en construc-
ción: es una batalla cultural, polí-
tica y simbólica. Entre promesas 
grandilocuentes, dudas legales y 
empleos en suspenso, el futuro 
del principal escenario artístico 
de DC sigue abierto. Lo único se-
guro es que, cuando vuelva a abrir, 
no será el mismo Kennedy Center 
que cerró.

APLIQUE POR TARIFAS DE DESCUENTOS EN:

SOLICITE
DESCUENTOS 
EN SUS 
FACTURA

Gas Natural
Programa de Servicios Esenciales Residenciales

Los clientes elegibles recibirán un total de 
48% de descuento en la factura total.

Agua
Programa de Asistencia al cliente (CAP)

El descuento puede ser potencialmente 
de más de $1000.00 anualmente.

Electricidad
Programa de Descuento de Ayuda Residencia (RAD)

El ahorro potencial es de entre $300-$475 
anualmente.

Teléfono
Programa Lifeline (Economía II)

Descuento anual en el servicio de telefonía 
fija, una línea por hogar.

Para mas información llame al 311 o visite DOEE.dc.gov/UDP 
Para aplicar para el servicio Lifeline 
Estos descuentos son sólo para residentes de DC y están sujetos a requisitos 
de elegibilidad según los ingresos. 

¡Regístrate hoy en las escuelas 
públicas y públicas chárter en el 

Distrito para el año escolar 2026-27 
en MySchoolDC.org!

(202) 888-6336
info.myschooldc@dc.gov

¿Tienes preguntas o necesitas 
ayuda con tu solicitud?

FECHAS LÍMITE
2 de febrero: Grados 9-12 
2 de marzo: PK3 – Grado 8

¡Escanea aquí para 
registrarte!
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MGM National Harbor invita a 
residentes del área metropolitana 
de Washington y a visitantes de la 
región a recibir el Año del Caballo 
con una ambiciosa programación 
cultural y gastronómica que se de-
sarrollará a lo largo de todo el mes 
de febrero. Inspirada en el simbo-
lismo del caballo —asociado con 
la fuerza, la libertad y el impulso 
hacia adelante— la celebración 
convierte al complejo en uno de 
los principales destinos para vivir 
el Año Nuevo Lunar en el DMV.

El corazón de la experiencia es 
el Conservatory, uno de los espa-
cios más emblemáticos del resort, 
que este año se transforma en una 
exhibición inmersiva dedicada al 
Año del Caballo. El montaje in-
cluye ocho caballos galopando a 
lo largo de 32 pies, un bosque de 
bambú dorado de hasta 25 pies 
de altura y una linterna roja ilu-
minada de 15 pies, elementos que 
representan prosperidad, buena 
fortuna y protección frente a las 
energías negativas. La instalación 
se completa con árboles del dinero 
decorados con monedas doradas, 
linternas monumentales con fue-
gos artificiales, peces koi y una 
fuente de roca de jade, símbolos 
tradicionales de abundancia, re-
siliencia y armonía.

A partir de hoy, el resort estre-
nará además el Lunar Lounge by 
Hennessy, un pop-up de cócteles 
de tiempo limitado ubicado en The 
District. Inspirado en una casa de 
té china, el espacio ofrecerá bebi-
das exclusivas, decoración temá-
tica, un árbol de los deseos, juegos 
interactivos y oportunidades para 
fotografías. El lounge estará abier-
to los viernes y sábados hasta el 28 
de febrero, y también durante la 
celebración central del Año Nuevo 
Lunar el domingo 15 de febrero.

Las tradiciones culturales ocu-
pan un lugar central en la progra-
mación. Ese mismo domingo 15, 

MGM National Harbor invita a residentes del área 
metropolitana de Washington y a visitantes de la 
región a recibir el Año del Caballo con una ambi-
ciosa programación cultural y gastronómica que 
se desarrollará a lo largo de todo el mes de febrero. 
Inspirada en el simbolismo del caballo —asociado 
con la fuerza, la libertad y el impulso hacia adelan-
te— la celebración convierte al complejo en uno de 
los principales destinos para vivir el Año Nuevo 
Lunar en el DMV.

El corazón de la experiencia es el Conservatory, 
uno de los espacios más emblemáticos del resort, 
que este año se transforma en una exhibición in-
mersiva dedicada al Año del Caballo. El montaje 
incluye ocho caballos galopando a lo largo de 32 
pies, un bosque de bambú dorado de hasta 25 pies 
de altura y una linterna roja iluminada de 15 pies, 
elementos que representan prosperidad, buena for-
tuna y protección frente a las energías negativas. 
La instalación se completa con árboles del dinero 
decorados con monedas doradas, linternas monu-
mentales con fuegos artificiales, peces koi y una 
fuente de roca de jade, símbolos tradicionales de 
abundancia, resiliencia y armonía.

A partir de hoy, el resort estrenará además el Lu-
nar Lounge by Hennessy, un pop-up de cócteles de 
tiempo limitado ubicado en The District. Inspirado 
en una casa de té china, el espacio ofrecerá bebidas 
exclusivas, decoración temática, un árbol de los 
deseos, juegos interactivos y oportunidades para 
fotografías. El lounge estará abierto los viernes y 
sábados hasta el 28 de febrero, y también durante 

a las 6:00 p.m., se llevará a cabo 
una danza del león y del dragón, 
que comenzará en el área de valet 
del casino y recorrerá distintas 
zonas del complejo. Esta cere-
monia ancestral simboliza la lle-
gada de bendiciones, prosperidad 
y nuevos comienzos con el inicio 
del año lunar.

La oferta culinaria también se 
suma a la celebración. El restau-
rante panasiático Ginger presen-
tará un menú especial por tiempo 
limitado del 13 al 22 de febrero, 
con platos tradicionales como 
pescado entero al vapor —símbo-
lo de abundancia—, bolas de arroz 
glutinoso dulces asociadas con la 
unión familiar y la buena fortuna, 
además de especialidades como 
langosta con yema de huevo sala-
da y pollo estofado con ginseng y 
abulón.

la celebración central del Año Nuevo Lunar el do-
mingo 15 de febrero.

Las tradiciones culturales ocupan un lugar cen-
tral en la programación. Ese mismo domingo 15, 
a las 6:00 p.m., se llevará a cabo una danza del león 
y del dragón, que comenzará en el área de valet del 
casino y recorrerá distintas zonas del complejo. 
Esta ceremonia ancestral simboliza la llegada de 
bendiciones, prosperidad y nuevos comienzos con 
el inicio del año lunar.

La oferta culinaria también se suma a la celebra-
ción. El restaurante panasiático Ginger presentará 
un menú especial por tiempo limitado del 13 al 22 
de febrero, con platos tradicionales como pescado 
entero al vapor —símbolo de abundancia—, bolas 
de arroz glutinoso dulces asociadas con la unión 
familiar y la buena fortuna, además de especiali-
dades como langosta con yema de huevo salada y 
pollo estofado con ginseng y abulón.

El mes culminará con un evento destacado en el 
teatro del resort: Mystic Nights V: Song Ca Dau Xuân 
(Duetos para el Año Nuevo), un concierto especial el 
sábado 28 de febrero que reunirá a reconocidas vo-
ces de la música vietnamita. El espectáculo contará 
con artistas como Lam Truong, Dan Truong, Quang 
Lê, Mai Thiên Vân y Nhu Loan, acompañados por 
la Tutti Band y bajo la conducción de Thúy Nga. La 
velada celebrará el espíritu de renovación, esperanza 
y conexión que marca el inicio del nuevo año.

Ubicado a orillas del río Potomac, a pocos mi-
nutos de Washington, D.C., MGM National Har-
bor se ha consolidado como uno de los complejos 
de entretenimiento más importantes de la región, 
combinando hotel, casino, teatro, restaurantes de 
chefs reconocidos, spa y espacios para eventos. Con 
esta programación especial del Año Nuevo Lunar, el 
resort refuerza su apuesta por ofrecer experiencias 
culturales de alto nivel para una audiencia diversa 
y regional.

❚ El resort de Maryland presenta un 
impresionante despliegue en su Conservatory, 
un nuevo lounge temático, danzas tradicionales, 
menús especiales y un gran concierto para 
celebrar el Año Nuevo Lunar 2026

❚ La capital se convierte en 
circuito urbano: la primera 
IndyCar correrá alrededor del 
National Mall

MGM National Harbor da la bienvenida 
al Año del Caballo con una celebración 
que se extenderá todo febrero

La IndyCar llega a DC para 
una carrera histórica

El mes culminará con un even-
to destacado en el teatro del resort: 
Mystic Nights V: Song Ca Dau 
Xuân (Duetos para el Año Nuevo), 
un concierto especial el sábado 28 
de febrero que reunirá a reconoci-
das voces de la música vietnamita. 
El espectáculo contará con artistas 
como Lam Truong, Dan Truong, 
Quang Lê, Mai Thiên Vân y Nhu 
Loan, acompañados por la Tu-
tti Band y bajo la conducción de 
Thúy Nga. La velada celebrará el 
espíritu de renovación, esperanza 
y conexión que marca el inicio del 
nuevo año.

Ubicado a orillas del río Poto-
mac, a pocos minutos de Was-
hington, D.C., MGM National 
Harbor se ha consolidado como 
uno de los complejos de entrete-
nimiento más importantes de la 
región, combinando hotel, casi-
no, teatro, restaurantes de chefs 
reconocidos, spa y espacios para 
eventos. Con esta programación 
especial del Año Nuevo Lunar, 
el resort refuerza su apuesta por 
ofrecer experiencias culturales 
de alto nivel para una audiencia 
diversa y regional.
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De Federido García Lorca
Dirigida por José Zayas 
Música original de Koki Lortkipanidze

Una puesta en escena contemporánea, 
que pone en evidencia la hipocresía
de un sistema represivo en el que 
luchar por la libertad es peligroso.

galatheatre.org | 202-234-7174 1 3333 14th St. NW, WDC 20010

En español con sobretítulos en inglés
HASTA MAR 1

¡ESPECIAL DE SAN VALENTÍN!
Boletos reg. a 2x1 para Feb 14 Y una bebida por la casa. Usa el código LOVE
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 CALL  OUR MAIN NUMBER

703-924-7220

3680 WHEELER AVE. SUITE 300, ALEXANDRIA, VA 22304 

This organization participates in E-Verify / Equal Opportunity Employer

LOOKING FOR 
CONSTRUCTION FOREMAN: 
• Experience 5-10 years
• Knowledge of water, storm and 

sanitary sewer
• Knowledge in bridge construction
• Needs to be able to read blue prints 

and shoot elevations
• Speak/Read English is a must

TO APPLY OR FOR MORE INFORMATION

6 de febrero de 2026 • www.eltiempolatino.com 

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

Empleos

ENCUENTRE PERSONAL 
PARA SU NEGOCIO

(202)-334.9160

¡OPORTUNIDADES DE TRABAJO EN EL DMV
Y CHARLOTTESVILLE, VA!

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

• Trabajadores
• Operador de Máquina Excavadora 
• Colocadores de tuberías
• Señalizadores

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

¡ÚNETE A NUESTRO EQUIPO HOY! 
Actualmente estamos contratando 

para las siguientes posiciones:

Llame para poner su aviso 
en El Tiempo Latino

Proyecto propuesto: En cooperación con el Departamento de Transporte de Virginia (VDOT, por sus 
siglas en inglés) y la Administración Federal de Carreteras (FHWA, por sus siglas en inglés), la Ciudad de 
Alexandria propone mejoras viales a lo largo de Duke Street (Ruta 236) entre West Taylor Run Parkway 
y Dove Street. El propósito de este proyecto es mejorar la seguridad, mejorar la operación del tránsito, 
reducir la congestión y aumentar el acceso para todos los usuarios que transitan por este corredor crítico.

El proyecto propuesto incluye:

• Mejoras en la seguridad peatonal, que incluyen nuevos cruces peatonales, rampas de acera que 
cumplen con la Ley para Estadounidenses con Discapacidades (ADA), señales peatonales, áreas de 
refugio peatonal y una acera más ancha a lo largo de West Taylor Run Parkway;

• Un nuevo carril de giro a la izquierda y una rampa que conectan Duke Street en dirección este con la 
rampa de entrada existente hacia Telegraph Road en dirección sur (al este del puente de Telegraph 
Road); y

• Un separador central de concreto ensanchado y extendido entre Duke Street en dirección este y la 
rampa de entrada existente hacia Telegraph Road en dirección sur (al sur de la intersección con West 
Taylor Run Parkway) para acomodar una futura estación de tránsito rápido en autobús (BRT)

Este proyecto está financiado por el Programa Smart Scale de Virginia, administrado por el Departamento 
de Transporte de Virginia (VDOT).

Revisión ambiental: En cumplimiento con la Ley Nacional de Política Ambiental (NEPA) y el Título 
23 del Código de Regulaciones Federales (CFR), Parte 771, actualmente se está preparando un 
documento ambiental mediante una Exclusión Categórica (CE). Se publicará un aviso público por 
separado cuando la Administración Federal de Carreteras (FHWA) apruebe la disponibilidad pública 
de la CE para su revisión y comentarios.

Revisión de planos: Los planos están disponibles para revisión en la página web del proyecto 
en alexandriava.gov/go/2399. Los planos también pueden revisarse en persona en la oficina de 
Implementación de Proyectos del Departamento de Servicios de Transporte y Medio Ambiente, 
ubicada en 2331 Mill Road, Suite 302, Alexandria, VA. Todos los visitantes deben tener una cita 
programada con un miembro del personal de la Ciudad para acceder a la oficina de Mill Road. Para 
revisar los planos del proyecto o enviar preguntas y comentarios, comuníquese con el Gerente del 
Proyecto, Anup Gautam, al Anup.Gautam@alexandriava.gov o al 703.746.4155.

Solicitud de celebración de una audiencia pública: Mediante este aviso, la Ciudad indica su 
disposición para celebrar una audiencia pública para este proyecto si las inquietudes individuales 
no pueden resolverse mediante conversaciones con el personal. Usted puede solicitar que se lleve a 
cabo una audiencia pública enviando una solicitud por escrito a: Anup Gautam, Gerente del Proyecto, 
Departamento de Servicios de Transporte y Medio Ambiente – Implementación de Proyectos, 2331 
Mill Road, Suite 302, Alexandria, VA 22314.

Fecha límite: Todas las preguntas, comentarios y solicitudes de audiencia pública deben tener 
matasellos a más tardar el domingo 15 de febrero de 2026.

Aviso adicional: Si se recibe una solicitud para una audiencia pública y las inquietudes planteadas 
en la solicitud no pueden resolverse adecuadamente, se programará una audiencia pública en una 
fecha y lugar que se anunciarán en un aviso futuro.

Preguntas o asistencia especial: Las preguntas relacionadas con este proyecto deben dirigirse 
a Anup Gautam al anup.gautam@alexandriava.gov o al 703.746.4155. Para personas con 
discapacidad auditiva (residentes de Virginia únicamente), marque 711 para Virginia Relay.

La Ciudad de Alexandria garantiza la no discriminación y la igualdad de oportunidades de empleo 
en todos sus programas y actividades, de conformidad con el Título VI y el Título VII de la Ley 
de Derechos Civiles de 1964, según enmendada. Para solicitar adaptaciones razonables por 
discapacidad, comuníquese con Lydia Durand en Lydia.Durand@alexandriava.gov o llame al 
703.746.4622, Virginia Relay 711. Si usted tiene un dominio limitado del inglés o prefiere comunicarse 
en otro idioma, hay servicios gratuitos de interpretación y traducción disponibles. Por favor, envíe 
un correo electrónico a LanguageAccess@alexandriava.gov o llame al 703.746.3960.

Proyecto de Mejoras en la Intersección de Duke Street  
y West Taylor Run Parkway

Ciudad de Alexandria
VDOT #0236-100-888, C501, P101, R201 (UPC #115531) /  

Ciudad de Alexandria #20633

AVISO DE INTENCIÓN DE CELEBRAR UNA 
AUDIENCIA PÚBLICA

 SE BUSCA MECÁNICO 
AUTOMOTRIZ CON 

EXPERIENCIA.
$900 - $1,500 SEMANALES
HORARIOS: LUNES-VIERNES 
8:30 AM - 6:30 PM Y SÁBADO 

8:30 AM - 3PM.
POR FAVOR CONTACTAR AL 

703-868-3948
7610 Lee Hwy Falls Church Virginia 22042. 

AVISO OFICIAL DE
PERÍODO DE COMENTARIOS PÚBLICOS

4 de febrero de 2026 – 17 de marzo de 2026

Plan Consolidado Propuesto a 5 Años (Año Fiscal 2027 – Año Fiscal 2031)
Plan de Acción Propuesto a 1 Año (Año Fiscal 2027)

El Condado de Fairfax anticipa recibir aproximadamente 8.4 millones de dólares 
en fondos federales (Subvención en Bloque para el Desarrollo Comunitario, 
Subvención de Soluciones de Emergencia y Programa de Asociaciones de 
Inversión HOME) del Departamento de Vivienda y Desarrollo Urbano de los 
Estados Unidos en el Año Fiscal 2027 para apoyar prioridades de vivienda, 
servicios humanos y desarrollo comunitario. El Condado solicita la opinión de la 
comunidad sobre las prioridades, estrategias, metas y actividades propuestas 
para guiar la inversión de estos fondos.

El Plan Consolidado Propuesto a 5 Años identifica las prioridades y necesidades 
críticas del Condado en vivienda, servicios humanos y desarrollo comunitario, 
y describe las estrategias generales y metas para abordar dichas necesidades 
durante el período de cinco años. El Plan de Acción Propuesto a 1 Año describe 
las actividades específicas para alcanzar las metas y estrategias generales 
contenidas en el Plan Consolidado.

PARA MÁS INFORMACIÓN VISITE: http://bit.ly/FairfaxConsolidatedPlan

PASO 1: REVISAR LOS PLANES
Ambos planes pueden consultarse en línea en www.fairfaxcounty.gov/housing/
data/consolidated-plan. También se dispondrán copias físicas para revisión en 
los mostradores de información del Centro de Gobierno del Condado de Fairfax 
(12000 Government Center Parkway, Fairfax), el Centro de Gobierno Gerry 
Hyland (8350 Richmond Highway, Alexandria), el Departamento de Vivienda 
y Desarrollo Comunitario (3700 Pender Drive, Fairfax), cada sucursal de la 
Biblioteca Pública del Condado de Fairfax y otras instalaciones públicas donde 
se anuncie en el lugar.

PASO 2: ENVIAR SUS COMENTARIOS
• En línea en: http://bit.ly/FairfaxConsolidatedPlan  
• Por correo electrónico a: DHCDGrants@fairfaxcounty.gov  
• Por escrito o entregados en persona a:
Departamento de Vivienda y Desarrollo Comunitario del Condado de Fairfax  
Atención: Sherryn Craig  
3700 Pender Drive, Suite 300  
Fairfax, Virginia, 22030  

• En la audiencia pública: La Junta de Supervisores del Condado de Fairfax 
realizará una audiencia pública el 17 de marzo de 2026 a las 4:00 p.m. sobre el 
Plan Consolidado Propuesto a 5 Años y el Plan de Acción Propuesto a 1 Año. 
Para obtener información sobre cómo inscribirse para hablar en la audiencia 
pública, visite www.fairfaxcounty.gov/bosclerk/speakers-form.

*Si entrega comentarios en persona, utilice el buzón gris ubicado a la derecha 
de la entrada del edificio.
Todos los comentarios deben recibirse antes de las 4:00 p.m. del 17 de marzo 
de 2026.

El Condado de Fairfax está comprometido con una política 
de no discriminación en todos sus programas, servicios y 
actividades, y proporcionará adaptaciones razonables a 
pedido. Para solicitar adaptaciones especiales, llame al 
703-246-5101 o TTY 711.

Conviértete en un 
Youtuber Hoy para 
comenzar un negocio 
donde te paguen
por ver tus videos
‣Canal de YouTube monetizado 
con 1,000 suscriptores reales y 
4,000 horas de visualización ya 
aceptado en el programa de 
socios de Youtube

LLÁMAME HOY PARA 
COMENZAR YA!!!

(703) 712-2806
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